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I. 報告內容

1. 前言

「返回」這個主題在遠古和古典文學中重複出現，從近東及希臘

豐收神祈隨著季節的循環而反覆消失與重現，到荷馬兩部史詩的

主角阿基里斯(Achilles)與奧迪修斯(Odysseus)同樣進行告別與

重返，重點都在返回時達成的勝利與秩序重建。史詩與神話不同

之處在於史詩主角同時經歷「成年禮」，他們的返回等於到達終

點，和豐收神祈的循環反覆有所差異，也代表了人與神的差異。

在希伯來文學傳統中，「告別」指的是人離開伊甸園，在世間流浪，

「返回」則是回到天家，重回神的懷抱。

美國作家弗瑞哲(Charles Frazier,1997)的長篇小說處女作《冷

山》(Cold Mountain)常被比為美國的《奧迪修記》(the Odyssey)，

作者也自承將《奧迪修記》當作「文學前輩」，且指出小說男主角

英曼(Inman)最接近荷馬英雄之處就在兩人對家的深切渴望，但本

計畫執行人認為英曼的返家之旅超越荷馬史詩所達成的個人成長

與社會秩序；英曼像但丁《神曲》(The Divine Comedy) 的主角

一樣突破人間四季，返回伊甸。

2. 研究目的
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本計畫透過《冷山》主角英曼的旅程來檢視其「自我」如何跨越

希臘與希伯來傳統，結合《奧迪修記》的個人、社會層次和《神

曲》的超自然層次。

3. 文獻探討

有關「返回」這個主題的探討極為豐富，但本文主要參考與神

話和史詩相關的討論，目的在檢視英曼作為「自我」的發展。

有關《冷山》的研究大多呼應奧迪修斯對於家鄉和愛人的渴

望，甚少擴及其他「返鄉之旅」的意義探討。這方面的探討有數

篇針對喬艾斯(James Joyce) 的《尤利西斯》(Ulysses),另外喬

氏好友兼評論家麥葛立維(Thomas McGreevy)指出，《尤利西斯》

的三段式結構雖不能等同《神曲》的地獄、煉獄與天堂篇，但小

說主角曾身陷現代人「自我」的地獄中，卻終能掙脫而瞥見天堂

（見 Dawson）。這幾篇文章對本文的論點頗有佐證之效。

4. 研究方法

本計畫由神話、史詩、甚至二十世紀文學中的「離開與返回」這

個主題出發，證明《冷山》主角的自我發展超越希臘英雄奧迪修斯的

個人主義，與自然甚至超自然融合，也進入中國道家的「無我」境界。

5. 結果與討論

《冷山》中的自然、無我狀態先由女主角愛妲(Ada)悟得，因此英
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曼必須先與愛妲重逢才能邁向冷山的最高峰。書中其他人物或體現老

子「小國寡民」的理想，或透過草根音樂尋得宇宙間的秩序，實現各

種型態的「返回」。尤其書中兩次提及聖詩「行路客旅」，一次在愛妲

腦海中徘徊，一次是英曼親耳聆賞，呈現的正是世間客旅返回伊甸的

主題。
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II. 計畫成果自評

本計畫之研究內容與原計畫甚相符，論文即將投稿相關期刊，對

於「西洋文學概論」課程的教學也極有幫助。


